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  2004 年 10 月 13 日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信 
 
 

 奉我国政府指示，谨随函附上 2004 年 10 月 12 日科特迪瓦共和国总统洛

朗·巴博阁下发表的讲话（见附件）。 

 请将该讲话作为安全理事会文件分发为荷。 

 

           常驻代表 

           大使 

           菲利浦·詹戈内-比（签名） 
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  2004 年 10 月 13 日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信的

附件 
 
 

科特迪瓦共和国总统洛朗·巴博阁下就解除武装和政治改革问题发表

的全国讲话 

2004 年 10 月 12 日，星期二 

 

女士们， 

先生们， 

亲爱的同胞们， 

 

 自我们国家爆发危机以来，我时刻向你们通报和分析和平进程的每一个重要

阶段。我们共同参与这个旨在结束战争，使科特迪瓦重新统一、所有科特迪瓦人

民言归于好的进程。 

 在大家的努力和国际社会的支持下，和平进程正在推进。经过在科特迪瓦和

友好国家进行的一长串谈判，我们终于走到了解除武装这一步。这是极其重要的

一步，需要所有人的参与。因此，我再次呼吁全国人民行动起来，作出最终必要

努力，使国家重新走上统一和繁荣的道路。今晚我要向大家传达的，就是这个团

结与希望的信息。 

 2003 年 1 月，当科特迪瓦各政党和武装叛军决定签署《马库锡协定》的时候，

他们实际上是作出了一个双重的承诺。他们一方面希望结束战争，另一方面又希

望解决困扰科特迪瓦的一些悬而未决、或新的政治问题。我想要指出，科特迪瓦

国家并不是这项协定的缔约方。尽管如此，我决定以你们大家的名义和为了和平，

执行协定，且针对科特迪瓦的危机协定批准认真行事。我签署《阿克拉协定三》

也是同样表达这个意愿，并且，最近在西非国家经济共同体和联合国主持下，在

加纳首都举行一次会谈。 

 根据《马库锡协定》，解除武装应当在全国和解政府组成和议会投票通过赦

免叛乱军人的法律后立即开始。如今，政府已经组成，《赦免法》也已投票通过

并颁布，但解除武装却迟迟没有启动。 

 尽管如此，为建立信任和表达我的诚意，我还是协同全国和解政府，着手进

行《马库锡协定》提出的政治改革。除《赦免法》已于 2003 年 8 月 6 日全体一

致投票通过外，议会还投票通过了： 

 - 对《居民身份识别和外国人在科特迪瓦居留法》的修订（2004 年 4 月

23 日）， 

 - 《全国人权委员会设立、组织和运作法》（2004 年 4 月 23 日）， 

2 
 



 

 S/2004/817

 - 关于授权共和国总统批准《人员自由流动、居留和定居权附加议定书》

的法律（2004 年 7 月 27 日）， 

 - 关于修订《农村土地法》第 26 条的法律（2004 年 7 月 28 日）， 

 - 《共和国总统财产申报法》（2004 年 7 月 28 日）， 

 - 关于政治党派和团体及选举活动筹集公共资金的法律（2004 年 9 月 9

日）。 

 除这些已投票通过并颁布的法律之外，政府还在部长会议上通过并向议会提

交了另外 5项法律草案： 

 - 关于授权共和国总统批准《关于执行 1990 年 5 月 29 日在班珠尔签署的

人员自由流动、居留和定居权议定书第三阶段（定居权）附加议定书》

的法律草案。为增补资料，议会已推迟审查该法律草案。 

 - 关于修订《独立选举委员会组成、组织、职权和运作法》的法律草案。

应国务部长兼国土管理部长的请求，该法律草案已暂停审查。 

 - 关于修订和补充《国籍法》的法律草案。应国务部长兼司法部长的请求，

该法律草案已暂时撤回。 

 - 关于新闻管理规定的法律草案，2004 年 9 月 24 日提交议会。 

 - 关于修订“《居民身份识别和外国人在科特迪瓦居留法》的修订法”的

法律草案。 

 目前，仍有 3 项法律草案需由部长会议审查后提交议会： 

 - 关于确定视听传媒管理规定的法律草案，由国务部长兼通信部长提出。 

 - 关于反对派地位的法律草案，由国务部长兼国土管理部长提出。 

 - 关于制止非法致富的法律草案，由国务部长兼司法部长提出。 

 至于关于修改《宪法》第 35 条的法律草案，已经由部长会议通过。 

 综上所述，在《马库锡协定》提出的 16 项法律草案中，有 7 项已经通过，5

项正在议会审查，3 项正等待部长会议审查。 

 以上就是我们在政治改革方面的现状。政治改革已经启动，正在推进，并将

继续推进。就我个人而言，我会履行我的所有承诺。我愿意听取任何意见。我将

竭尽所能，绝不遗漏在马库锡提出的任何案文，包括《宪法》第 35 条修正案。 

 政治改革固然非常重要。但与解除武装相反，并没有成为国家重新统一的绊

脚石。我再次指出，共和国总统在动乱时期，比其他任何时候都更加需要遵守和
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维护《宪法》，因为《宪法》是我们的罗盘。因此，与各方作出的种种解释相反，

我决定只走《宪法》规定的道路。 

 这是我在辩论《宪法》第 35 条时所持立场的依据。与《马库锡协定》提出

的其他案文不同，这关系到对基本法的订正。《宪法》本身规定了有关程序： 

 “《宪法》的修正只有在经过全民公决、并以绝对多数票核准之后，才

能确定。有关共和国总统选举、总统职权行使、共和国总统职位空缺以及本

宪法修订程序的修正案，必须交由全民公决……”（第 126 条）； 

 “不得启动或推行任何有损领土完整的修改程序。共和形式和国家政教

分离制度不得修订”（第 127 条）。 

 阻碍采取《宪法》修订程序的，不是共和国总统，而是我国《宪法》的这些

条款，尤其是第 127 条。《宪法》是共和国和民主之根本，因此在我们应讨论修

宪问题时，不要感情用事。 

 我呼吁科特迪瓦全体人民，必须遵守我们的《宪法》。如不遵守此基本法，

国家就有可能出现各种各样的问题。遵守《宪法》是政治稳定、国家法治、民主

与社会和平的保证。 

 然而，为了表达我的诚意，好让大家放心，就此令人关切的问题来说，今晚，

我在此作出郑重承诺。只要解除武装一启动，我就立即向议会提出关于资格问题

的《宪法》第 35 条修正案。 

 我提请大家注意，复员进程包括如下阶段：交战者重新集结、解除武装和复

员。解除武装的开始意味着各派部队重新集结，使居民可以在全国境内自由流动。

在复员进程的所有阶段，我将采取一切适当措施，保证人员和财产的安全，既包

括前战斗人员、也包括平民的安全。 

亲爱的同胞们， 

 让我们解除武装，恢复国家的统一。让我们停止战争，共同走上国家法治和

民主的康庄大道，开展大家翘首以盼的改革。 

 在当前形势下，新闻界应当发挥重要的作用。我恳请记者们、媒体的男女同

仁，保持冷静。我请所有各方和所有党派像我一样作好安排。让我们一起迈向和

平。任何妥协，都是指日可待的。 

 今天，科特迪瓦政治阶级已经责无旁贷。之所以有战争，是因为有人拿起武

器、只要他们手上还持有这些武器，什么和平论调都是废话。 

 拿起武器在战场上对峙的作战部队，一方是新生力量的武装部队，另一方是

国家防卫与安全部队。但这两支部队很快就意识到，战争对他们自己、对国家、

对科特迪瓦人民、对生活在科特迪瓦的所有人，都不是一件好事。 
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 早在 2003 年 5 月 4 日，军人们通过签署全面停火协议向我们发出强烈的信

号。2003 年 7 月 4 日，在共和国总统宫一个激动人心的仪式上，他们郑重宣告战

争结束。从那一日起，除突然发生的零星冲突外，各条战线都已听不到枪声。 

 昨天，也就是 2004 年 10 月 11 日，两支作战部队汇聚一堂，拟定了向共和

国总统提交的一份意愿书。该意愿书具有重要的象征意义，防卫与安全部队和新

生力量部队表达了他们希望科特迪瓦结束两年多的危机、为了人民的幸福最终恢

复和平的愿望。 

 我引述如下：“因此，在重申愿意于 2004 年 10 月 15 日启动复员进程的同时，

他们希望共和国总统阁下作为国家最高行政长官和国家统一的保证人，使用其一

切权力，以加快实现和平进程和解决有关问题。” 

 这份意愿书的作者们表示，他们之所以这样做，是因为对政治环境心存忧虑，

担心政客们的态度和言行会削弱和平与全国和解进程。 

 换言之，两个阵营的作战部队表示已做好准备，从 10 月 15 日开始解除武装。

他们已尽了本分。他们要求政治人物也尽出本分。他们作出这一表示时，共和国

总统、总理、政府成员、签署《阿克拉协定三》的科特迪瓦各方、联合国部队和

独角兽行动部队、全国复员事务委员会、全国行政辖区调整试点委员会和联合国

民警都在场。 

 这是一个爱国的举动，我要向他们表扬嘉许。作为 2003 年 7 月 4 日接受战

争结束联合声明的军队最高统帅，作为 2004 年 10 月 11 日意愿书的接收人，我

愿意向所有阵营的战士们保证，我将继续毫不松懈地推进为建立一支共和军所须

的改革。必须加强我军内部的团结和纪律，向军队提供必要的装备，使它能够为

我国的经济宏图和我国在西部非洲的地位作出贡献。 

 我理解，防卫与安全部队和新生力量武装部队的信息不仅仅传递给共和国总

统，还以所有政治人物和全国为对象。因此，我请《阿克拉协定三》的十个签字

方对作战部队的关切作出回应。 

 从明天，10 月 13 日开始，我们将在共和国总统宫再次会面。我向参与和平

进程的各个政治党派和运动的所有领导人发出真诚的呼吁。 

 如今唯一的问题是知道如何支持并推动军人开展的这个进程。政治党派是社

会和平的受益者，其作为不得比军人少。军人愿意自动立即和无先决条件地解除

武装，给我们树立了榜样。我们应该仿效他们。如果战场上的战士拒绝作战，战

争就不可能延续。 

 开始解除武装，并不意味着停止改革。国民议会刚刚开始的第二届常务会议，

将继续审议按《马库锡协定》提出的法律草案。我们还要筹备选举。让我们保持
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这一动力。在 2004 年 10 月 13 日会面时，我们必须确定，怎样的政治环境有利

于从 2004 年 10 月 15 日开始切实解除武装。 

 科特迪瓦人民在这场战争中已饱受苦难。流离失所者应当能够回到自己的城

市、村庄、住所、农场和田地。在北部、中部、西部和东部，科特迪瓦人民应当

能够在全国境内自由流动。国家电台和电视台应当重新在科特迪瓦全境播送节

目。我向全国复员事务委员会保证，共和国总统将向该委员会提供支持，使它能

够在任何有需要的地区，设有适当的前战斗人员重新集结点。 

 国际社会给予我们支持。联合国安全理事会最新一份关于科特迪瓦危机的公

报和欧洲联盟成员国大使最近发表的声明，都是国际声援的进一步表达，这是我

们从来都不缺少的。因此，对于最近民众针对联合国部队和独角兽行动部队的示

威活动，无论在哪里发生，我都深表遗憾，并加以谴责。对于来帮助我们的人我

们不应采取敌对行动。 

 我想要向和平战士们致敬，他们冷静地应付挑衅，处之泰然。我也再一次感

谢国际社会，感谢他们为科特迪瓦和平所作的一切努力。我们不应该让我们的朋

友失望。我们不应该让我们的人民失望。我们不应该损害我们国家的未来。和平

之路是敞开着的。今天比以往任何时候，我们都更需要团结。 

 愿上帝赐福于科特迪瓦！ 

 

 

 


